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LINGUISTICS

AND ENGLISH TEACHING

Thank you very much. Dr. Takahashi, members
It is

of the ELEC Board, ladies and gentlemen :
a great pleasure to be here in these new guarters.
I visited some of the ELEC classes when I was
here in 1962, and it's a source of satisfaction to
see how this project has grown, how it is thriving.
And constantly, when I am in the United States
I look forward to receiving the ELEC Publications,
because I think they have in them many articles
that are extremely useful for those of us who are
interested in the teaching of English as a foreign
or a second language.

Actually there is nothing that is at all new or
People have been
One of
the earliest selections in Anglo-Saxon literature is

recent about language teaching.
teaching foreign languages for centuries.

a book of dialogues—dialogues by means of which
/Elfric the monk hoped to make his students fluent
in Latin. The book is called /fElfric’s Colloguies,
and these consist of little dialogues where the
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master says, “What is your job?"”’
and the student says ‘I am a
hunter,”” and the master says,
“What do you do?’ and then
he explains whart he does, and .
vou go on from a hunter to a
fisherman, to a soldier, and so on.
This was a thousand years ago.
We taught foreign languages
by dialogue at that time, and
we have been doing it ever since.
Those of you, who have read
Henry
remember that one of the most

Shakespeare’s V, may
delightful scenes in it is the language teaching
scene where the young king sets about to teach
English to his intended French bride.
delightful dialogue where he identifies various parts
of the body.
“de bilbo,”’ and they go on and on.
doing a lot of language teaching in Shakespeare's

There is a

He says ‘‘the elbow’ and she says
They were

time and there were many textbooks about it.
But if language teaching is old as I have said it
was, linguistics is relatively new, at least in its
present form. So that the question really is *“What
has a new science, a new discipline, in it, that
may assist the teachers in an occupation in which
To ask the
question in another way, “In precisely what man-

they have been engaged for years?"”

ner, in what way, can the work of a linguist be
of some help to the language teacher, if indeed it
can be at all?”

Now, actually I think the work of the linguist

can be helpful to the language teacher. But we
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must be very careful about the way in which we
talk about this help, and the way in which we
think about it.

Many times as I visit other countries and even
as I go around the United States, talking with
teachers who are engaged in teaching either foreign
languages or English as a native language, 1 hear
teaching

I don't

references to a linguistic method of
Enslish, or Language X or Language Y.
think there is a linguistic method of teaching
English or any other language. 1 think linguisties
can be of great assistance in teaching English and
in teaching other languages, but this assistance is
not a kind of magic formula. It is not a series of
particular procedures. It is rather a background
kind of assistance,

The help that linguistics has to give, [ think,
:arises from about four different sources. In the
first place, it arises from the concept of languge
that is held by the linguist—the way the linguist
looks at language. And I will speak about this in
«detail in a moment. It arises, second, from the
‘point of view that the linguist has about the lan-
-guage-learning process, the way in which people
The third kind of assistance that

can be given is through the way in which the

learn languages.

linguist identifies points or things about the lan-
guage to be learned which will be difficult for the
learner. And the fourth contribution that he makes
-arises from the suggestions that he may have to
.offer about ways of overcoming these points of
‘learning difficulty. Let me just mention the four
‘briefly again : the view of language held by the
linguist, his concept of the language-learning pro-
.cess, the way in which he identifies points of learn-
ing difficulty and the way in which he may suggest
‘that the learning difficulty can be overcome. It
-seems to me that the contributions of the linguist
‘to both the language learner and the language
teacher center about these four points. And I shall
try to take them up in turn.

I have spoken of the linguist’'s concept of lan-
guage as important for the language teacher. And

1 think the important thing here is that the linguist
ELEC BULLETIN

has a concept of language based upon certain
assumptions, certain beliefs about language that
can be verified. In other words, he works with
language as a scientist, as a physicist would work
with matter, as a biologist would work with plant
and animal life. He makes certain assumptions.
He says ““This is what I think is true about lan-
guage,’”
So very often the people who are engaged in lan-

and he sets out then to verify these beliefs.

guage teaching, who have not this linguistic back-
ground really haven't a consistant view of language
at all.

combination of mythology and folklore, a body of

Their view tends to be a rather strange

belief about language that really has very little
to do with language.

The two points about the linguist's view of lan-
guage that I believe are very important for the
language teacher, are, first of all, his view of
the relationship between speech and writing, and
second, his concept of language as pattern. The
linguist, for many years, has been interested not
merely in language as something that occurs in
black and white, in print or type or writing on
paper, but something that people say, symething
that they utter, as well. And in all languages the
relationship between the way in which we say
things and the way in which we write them is an
interesting and a rather complex one. I think we
generally do agree, no matter what particular school
of linguistics we may belong to, that there are
certain elements in the structure of the language
that the writing system either neglects to report
or reports only in part. Let me illustrate one or
two instances where the writing system reports
nothing at all.

We have somewhere between 60 and 100 words
in the English language that are identical except
for the place at which the stress occurs, and this
makes the difference between one part of speech
If I take such a word as SUBJECT,
notice that I can pronounce it s#bject, and if I do,

and another.

it is a noun. I can pronounce it subjéct, and if I
do, it is a verb. And there are similar words.

Cénvert, noun; convért, verb. Object, noun ; objécct,
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verb; and so on. Now, this is an important part
of the grammatical system—the identification of a
word as either a noun or a verb, yet there is no
way for the writing system to indicate this facts.
And the same thing is true with certain verb and
adjective pairs. Séparate is an adjective; sépardte
written in exactly the same manner is a verb.
Intimate is an adjective, intimdte is a verb, and so
on. So, here we have something that just isn’t
reported.

Or to go on to another aspect of the language :
as you know, the indefinite article changes in form
depending upon the kind of sound that follows it.
If it's a consonant, I say ‘‘a book.” If it is a vowel,
I say “‘an orange.” And notice also that when I
say ‘“‘consonant’’ or ‘‘vowel'’ here, I am referring to
the sound and not the spelling, because I would say
““an honest man' and I would also say ‘‘a European
hotel.” So that it is the sound that counts and not
the spelling. Well, at any rate the writing system
does report the difference between these two varie-
ties of the indefinite article. But I, as a speaker of
English, and the wvast majority of other native
speakers of English make exactly the same distinc-
tion with the definite article, and it is never report-
ed in writing at all. I say “‘the [02] book.” 1 say,
“the [0i] orange.”” 1 say *‘‘the [02] European
hotel.” I say ‘“‘the [Bi] honest man."” Notice that
here is a difference again that the writing system
ignores. So that there are aspects of the structure
then that are present in the speech.

You see 1 have been describing patterns, and
they're here in the speech where they happen not
to be in writing. This does not mean that the
Please don't

written language is unimportant.

misunderstand me. Some of the finest things have
been recorded, some of the finest products of the
artistic ingenuity of men have been recorded in
English writing, and 1 want to make that perfectly
clear. But I also want to make clear the fact that
there is this rather important reflection of the total
pattern of the language very often more clearly
reflected in speech than it is in writing.

As I say, the second contribution that the linguis-
4

tic scholar has to make here is with respect to his
concept of language as pattern, as patterned be-
havior. For example, what I have just been de-
scribing about the definite and the indefinite article
is a matter of patterned behavior. We can describe
—we say, ‘““We do this in such and such a circum-
stance. We do that in the other circumstance.”
This has built up a nice pattern. Many of you
know something about the way in which English
sounds are made. And you know that certain
vowels are made in the front part of the mouth—
liv/,/1/, |ley/, |e/, /e |. You know that others
made in the back of the mouth—/uw/, /u/, [ow/,
/2/ and so on. Notice that in English, not in other
languages but in English, all of the front vowels
are made with the lips unrounded or spread. All
of the back vowels are made with the lips rounded.
Again notice a kind of symmetry, a kind of cor-
respondence, a kind of pattern.

You all, I am certain, are familiar with the ques-
tion tags in English—the kind of thing that you
say after you have made the statement, the little
question that you add to make sure that someone
has understood. So you say, ‘“He is an English
student, isn't he ?"’ and notice that if you make the
statement in the affirmative, you ask the question
in the negative. But if I say,
student, is he ?’’ I do it the other way round. This

So that

““He isn't an English

time negative followed by affirmative.
there is always this pairing—affirmative-negative,
negative-affirmative. Again English behaves this.
way; not all languages do. Spanish uses quite
different question tags. It uses one which merely
says ‘‘true,”” and it uses another one that says

L]

“no. Those are Spanish question tags totally
different from the way in which the English lan-
guage operates. But this is not the end of the
“He is

pattern. The question that I just asked,

an English student, isn't he?"" made use of the
“is"" auxiliary. I might have said, ‘‘He can speak
English, can’t he?" in which you have the two
auxiliaries matching each other. But I might also
have said, ““He speaks English, doesn't he?"' in which

the ‘“doesn't’” here matches the way in which we:
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ask questions and make denials with the simple
present tense of the verb. So again there is more
pattern here, and many of the patterns that exist
in the language are things that the native speaker
never thinks about. that in
any English class in the United States for native

I don’t suppose

speakers of English, anyone has ever paid any
because the
student knows them. They are a part of his nor-

attention to these questions tags,

mal, natural liguistic equipment. He has been
asking questions of this sort ever since he started
school. He is not likely to make any mistakes as
far as they are concerned, so that this doesn’t
get into the way in which we teach English as
You won't find it

English textbook for native speakers.

a native language. in any

I know, for example, that you have certain
problems with the definite article when you try to
teach English to native speakers of Japanese. You
will find very little about a definite article in a
textbook of English written for native speakers of
English. In the first place, I don’t think any of
us can describe what we do with the definite
article, but in the second place again, we depend
upon this natural absorption of the language to make
the point for us. Again when we teach English
and we want to place several adjectives in front of
a noun, something like ‘“‘my old, green, felt hat,"”
again a native speaker of English get these things
in order without any problem. He is not going
to say ‘“‘my felt green old hat.”
old green felt hat,

He will say “‘my
' and get the adjective indicating
possession, age, color, material, right in this order.
Notice this is pattern. And a non-native speakers
of English simply has to learn this as a fact of
the language. Well, these are the ways in which
the linguist's view of the language keeps reminding
us of the essential things that we must get across
to our students as we teach language.

The second aspect of the linguist’s contribution
that | mention here is his view of language learn-
ing. He conceives of language not merely as
pattern, but as a series of patterns consisting of

habitual responses to stimuli either wverbal or con-
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textual. In other words, what I mean by this is that
the native speaker of Engtish again doesn’'t think
to himself, ‘I am going to utter a sentence. I've
got to put the noun first, the subject first, the verb
next, the object last."”” This kind of thing does not
go on in his mind. A situation presents itself. He
has something that he wants to communicate. The
reaction is instantaneous. He puts the subject first,
the verb next, the object last, out of sheer habit
built up over millions of repetitions in the course of
a lifetime. And I mean millions quite literally. It has
been estimated that each native speaker of English
speaks about ninety thousand words a week. Ninety
thousand words is a short novel. Now think of
fifty-two short novels a years, 520 short novels in
ten years, a thousand short novels in twenty years,
and you will get some idea of the totality of speech
that we produce day by day, and the way in which
habits are formed through constant repetition of
the patterns of which this speech consists. Thus,
this concept of the habitual response, the response
formed to sheer repetition, is a keystone of the
linguist's view of the language learning process.
The linguist also remebers something about the
way in which he, as an individual, and all other
individuals, learned their language. First, a large
part of the child's time between the first and second
years of his life is spent listening to speech sounds.
Pepole begin to make noises at him almost from
the moment that he is in the cradle. And little by
little he begins to attach meanings to those noises.
The next thing that he does is to begin to respond
to the noises somewhat in kind by means of his
vocal apparatus. In short, what I am saying is,
every individual learns to listen and to comprehend
the spoken language first. He learns to speak, to
Then he
goes to school, and at the age of six or so he

convey meaning through speech sounds.

begins to be introduced to the writing system, at
I think
this probably differs in every language and with

least our English-speaking children are.
different writing systems. In an English speaking
country it will take the child about three years of
reading before what he reads is as complex as that
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which he can understand through speaking or what
Usually at about the end of the 3rd,
or at the beginning of the 4th grade, his mastery

he speaks.

of the writing system is now sufficient so that he
can extend his linguistic experiences by reading.
Up until that time he has not been able to do so.
And then, the
last step in learning to control a language is that

He begins about the age of nine.

of learning to express himself through writing.
This, then, is a lesson that the linguist never over-
looks, never forgets. We have learned our language
activities in the following order—listening, speak-
ing, reading, and writing.

As I have suggested in part, though I haven't
said it specifically, we have also learned our first
language in a manner which might be called by
That is to
say, again when we utter a sentence like ** John

the psychologist ‘‘ out of awareness.””
threw the ball,”” we learn to speak sentences of
this pattern, but no one tells us specifically what
you are putting first is the subject, what you are
putting second is the verb, what you are putting
third is the object. We simply learn to say sentences
of this kind and to communicate meaning. In short,
we control the grammar of the language without
being consciously aware of the grammar of the
language. And this is an important distinction that
has to be made, an important distinction that we
must keep in mind. In short, controlling the lan-
guage out of awareness, developing it through
habit, so that it becomes an automatic response,
the order of language learning activities: listening,
speaking, reading, writing,—these are basically the
ways that the linguist looks at language learning.

He is also aware, however, that learning a second
language is not just a duplication of learning one’s
first language. The situations aren’t at all alike.
When you learned your first language, you were
in a class of one pupil, you spent a great many
hours of a day doing that and nothing else, and
you had many teachers. Now this is not the way
we learn second languages. Instead of many teachers
and one student, we have one teacher and many

students. Instead of spending omne's whole day,
6

language-learning is simply mixed in with a multi-
tude of other activities. And moreover, there is al-
ways the fact that the speaker already knows one
language. Obviously, we cannot hope to duplicate
for the second language, the learning situation of
first. But we can seize upon certain aspects of the:
first language-learning situation. We can work cer-
like drills, and
repetition, hoping that in this way we will get

tain of these aspects overtime
greater efficiency, and that we may overcome some-
of the difficulties that are posed by the fact that
this is not a first language.

Now, the biggest difficulty in learning a sccond
or third or fourth language is the difficulty of what
we call native-language interference. If learning a
language is forming a series of vocal patterns and
you already have one series of vocal patterns, what
is going to happen, when you try to develop a
second ? The first series is going to get in the way.
Virtually all the difficulties of the second language
learning can be accounted for on the basis of what
we call native-language interference. 1 can illust-
rate best how this works in a way that involves
language only secondarily.

Three summers ago we happend to be in Central
Europe, and as I travel I always carry with me a
typewriter. And I have been taught by what is
called the touch system. That is, I know automa-
I don’t think about
which finger has got to press which letter and so

tically where the keys are.

on. I discovered in Central Europe that of the
26 letters of the alphabet, 24 were in identically the
same place on a Central European typewriter key-
board, but two of them were in different positions.
Where on a kind of typewriter that 1 use, one
presses the key for the letter ¥ with the index
finger of the right hand, this particular position
was occupied by the letter Z on the Central Euro-
pean keyboard, and where in the kind of keyboard
I am accustomed to, the letter Z is punched with
the little finger on the left hand, this is the letter
Y. Now just imagine my trying to use one of these
foreign typewriters automatically, just as my speech
What would happen if I wanted to

ELEC BULLETIN
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write the word LADY? It will come out LADZ.
What would happen if I wanted to write the word
PRETTY ? It would come out PRETTZ. All of the
adverbs would come out with IZ, instead of LY.
All of the adjectives ending in Y like FISHY would
come out FISHZ, and so on.

This is a very good replica of the second language
leaning situation. There are many points in any
two languages that are identical, and they need
no attention whatsoever. In this particular case,
24 keys out of 26 were identical. They needed no
attention. The two that were different needed all
of the attention in the world. Just so when we
teach language, the points of contrast between two
languages are the points which require our atten-
tion.

These points of contrast can come in every as-
pect of language. They can come in the phonology.
The little girl who serves us breakfast in the
morning always askes us if we want ** cohhee.”
You know perfectly well that this arises out of the
lack of a match between a consonant in English
and a consonant in Japanese. We all know how
difficult the L/R distinction is for speakers of Japa-
nese learning English. There were times in the two
seminars that I attended last week and week before
last, when I never quite knew whether we were
talking about a foreign language or a fallen lan-
guage.
Here again these difficulties arise out of places

There was a tendency to confuse these.

where the two phonological systems don’t match.
Therefore, the first thing that one would want to
do in planning, in devising a strategy for teach-
ing English would be to compare the sound system
of English with that of Japanese. We would note
the differences, and on the basis of these differences,
say ‘‘Here are the places where difficulties are
likely to occur.”

Then you go on from the system of sounds to
the system of inflections and do the same thing.
Now very often these two things become meshed,
for example, in the case of the plurals in English
which are also one of your teaching problems.
In the first place, just the fact that there should

ELEC BULLETIN

be a plural inflection at all causes an initial point of
difficulty. But then the second point is that many
of our plural inflections in English come after one
or two other consonants, and the Japanese speak-
er is not used to listening to so many consonants
all in one cluster. Moreover, there is not only a
problem of hearing the plural inflection, there is also
the problem of reproducing the plural inflection.
But as I say by comparing the structure of the
languages, the linguist is prepared to announce in
advance these things are going to be difficult for
the learner to learn and for the teacher to teach.
And we must realize here that the differences are
always in terms of the native language of the
learner as compared with the language being taught,
That is, the
Japanese learner of English will have certain diffi-

not with some abstract standard.

culties. They will not be the same as the native
speaker of Spanish learning English. They will not
be the same as native speaker of German learning
English. Each of these will have his own difficulties
dependent upon the contrast between the struc-
tures of those languages. For example, the speaker
of Spanish is going to have a considerable amount
of trouble with some of the initial groups of con-
sonants like /sp/, /st/, and [sk/, in words like
speak, slate, school. He has these not because he
can't pronounce /sp/. He does it often enough, but
when he does it, it is always in the middle of the
word and never at the beginning. So, what is go-
ing to happen to a native speaker of Spanish when
he tries to say speak? He says espeak instead, be-
cause he has to have a vowel in front of this
cluster. And he speaks of the United Estates where
he hopes to go to eschool. This is what happens,
but typically in Spanish.

A native speaker of German has another problem.
In German /sp/, /st/, and [sk/ do not occur initially.
Instead of [sp/, the German has /§/ sound. So he is
going to say /Spiyk/instead of speak, he is going to
say /Skuwl/, he is going to say /Stiym/, and so on.
Again here the particular problem, is clearly
determined by
What we need in every one of these circumstances

7
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is the kind of information that a linguist can give
us by comparing the structure of _what we call
the target language, the language being learned,
and the native language of the learner.

This is not something for teachers to teach. It
is something for teachers to know, to keep in the
backs of their heads to understand why and when
these difficulties come about. I think that the linguist
very often can, then, on the basis of a more de-
tailed knowledge of these contrasts, come up with
some suggestions for ways in which to overcome
the learning problems. If, for example, I am trying
to teach a native speaker of Spanish how to pro-
nounce a final /z/, I do it by proceeding from those
very few situations in which the speaker has a [z]
sound at all, and then working slowly to the point
where it might be heard as a final sound.

Another application of a principle of language
learning that the linguist is likely to insist upon in
his view of these matters is that one should develop
accuracy first and fluency later. The reason for
this, 1 think, is quite simple. Again, he is taking
this from individual speech history, where, as small
children, we manipulate a fairly large number of
language patterns with relatively few words. We
can use them in many ways, but our vocabulary
at the age of four, let us say, is not a particular-
ly large one. I think the linguist is rather likely to
geel that if you get accuracy down first, accuracy
in sound, accuracy in the repetition of inflectional
and conjugational patterns, then you can expand
the language as much as you like without destroy-
ing this initial accuracy.

If, on the other hand, you develop someone who
can chatter like a magpie to begin with, but in
something that doesn't remotely approach English,
you have a bad correction job ahead of you be-
cause you have to try to operate over the entire
linguistic landscape. So, again this is the reason-
ing behind what the linguist is advising.

The linguist is also aware that we have a great
many varieties or styles in language, that we don't
always speak as we would write an expository
essay. And really we don't want to produce speakers
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of English who talk like books. [ would rather
have books that sound like people talking than the
other way a round.

The point here is that all of us do a great many
things in our casual, informal speech that we rare-
ly do in writing. We have all sorts of words that
don't mean very much, but that fill gaps, as ““A-
none,'" does in Japanese. We have lots of these in
English, such as “‘Well,"" and other hesitation pauses.
These are an important part of lauguage for those
students who are going to use the spoken language
to communicate because we diffuse our spoken
messages in this way. We don't put such a terrible
burden upon the receptive organs as to make
every word mean sometning. Many of our words
don’t for exactly that reason.

Much of our talk is casual. It is a side of our
language that is exiremely important. Very often,
textbook witers don't observe this, nor do they
observe particularly the way in which children
speak to each other, parents speak to each other,
parents speak to children, and so on. 1 remember
looking at elementary language textbook written,
I think, in Roumania. Here are two ten-year old
boys talking with each other after school is out.
One ten-year old boy addresses the other ten-year
old boy as “my dear.”” In any English speaking
country that would be an invitation either to ridi-
cule or physical assault. Boys ten years old simply
don’t call each other ‘“‘my dear.”” In the same text-
book a little girl probably 11 or 12 comes happily
popping out of school, saying ‘“We are gay as we
have good marks,”” an equally impossible sentence.
Here again, if we are going to use dialogues, which
are an excellent teaching device, let us make them
natural, let us make them realistic, let us make
them sound like people and not like school-text-
book characters. These are not at all the same
thing.

This in general seems to me a fairly brief resumé
of what the contribution of the linguist to lan-
guage teaching has been and can be: his view of
view of the language-learning
—Continued on p. 53—
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HIALRRWHEESTY, REAEHNGETT L,
FOHABMIE LAY S HhEEIHD L THLELD &
Ao LIHBMNBRETTE, BLTWAAERHNBIILT
REIDTThb, Tk THIBX WMz &2
¢ 5TAT, FNTWLhZRREZILENTE S, [HE
fehiS, TV EL 3 51, %ﬁu- IR
Wizl ETan, ENEHMLENOILTE —&
ﬂwt%xenaﬁm.fntthhtﬁfséuw
DIFEARECBIT A TEEL DX 3RV DTT, /272
KB TF D01, BfKo spoken language & B\~ T
. BEOFHEOMAETIRRERENTERVWENWI Z
YTF., #50WH X I ENHY F LT, B
BARTEEERPWEL THE3OTTIIAY L, RELX
S>Tafz 2Ly, ELEC 64530 SBENRHDF
L=, #NTHHEL THEDINTT,

T lowzid, e A WRINGEL T 4 XEERE L
A= LT LT, FHIWSFEDOMER VI DILIZ
LAYBVEHADT, HYLREELALSULDTY,
A R ENE SR bW T NTEWh T,
HIEA L. WHIEEEEY SO Z T, i
I o TSR ETZ I b ThERWbIFTT, XiE
T T LIRS - T, Brhdd<iciizsnz
Tk, THRIEED IR EREWhiF T, Bk
HyrsHtH 2 T D753, £IVIBALHVILT
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EEEPLT D, ERLTWEDHTT,

I ThLAFT YA IO MIEZMEHL X
T, ZhizFz Ann Arbor iZW 2o X Lz E( Ao
ZETHHhED, e ZWHAERFET Mgy L)
DOHFHI B 5FHE, FhiabhEo L 20 sea i),
EINIEIIITTENDILT, 202 YTz
DTTH, Hix Ann Arbor B EF e Eic7 A
Az, ocean b FE 3 ¥ WS T2 RALIOTT., 44
TIEMIZBEDL LALEWI LT, ocean 35 Db
b, TRKEI RATIRLT, 22858 o Tl &«
G —BLEBEVHEL LB ST T, Y3
% My #ocean Y3 5 LWDT, b - EMlNTAH
P % 57D TY, 2hblk2, 3P~NTEY T
LA-bZ BN, X722V 4T, bhibhad Mgy
EWvD @ik sea X\Wh7gWT ocean LW, FHvI
ZiBbhsTELEDITTE. 22T, ZHFeL T
KRV EERS VO TIThE, HAMaI, 5%
EHCEDETEZ LIOTT, (5L ELs, WD
AL EWEIEWIZA S, FidD seaTT &y, Ehi¥Eh
Y D —EHNEL L 7oA U e lR T T, Y
EbnZ L, 2¥nTHE, ¥NTIHRDLO2R-TAHE
S8 -T, #Fizzo ELEC ottt L b2k
DHLIZMEEEWZ L E Lz, ENTOAHER2DOTTAR,
ZFOWIRE, 72V AN, AT TANLA, KEEH
ABSA, A—RAPFUTARLIATT. ZAYHANT
ocean 7I ¥ Z f= A%, 39AD S BITATT, L
i, ZHLmLOBESEIRbRWE S, i
CHhisriid bTRIELIEFHIZL 20 IERETWS &
I, KIZWI 2O0DEHED I BY L L EHELE Ty
7=& 7Z\f to go swimming in the ocean » 5 35 i,
to go swimming in the sea X F I H, I3 IH 4L
\zai-Hir T, B3B3, You can see the ocean
5 #» You can see the sea over
that way. ¥ 5 5., ¥N T, ocean 77> % 7= A#139
ADS5H 37T A, sea FFrEZHMNIZAHBZDOTT.
#0535 H1 A, FEit, 1E2h0T 2 AOEE-6 2k
‘1z unnatural 7z, affected RIFEZE LB T3
ATHYZELT 1AEvYFa—% v M Worcester
OME T, Ocean &2 A7 DO G+ &4 F
<4 » Honolulu, Seattle, Yakima, Berkeley, Los
Angels, Salt Lake City, North Dakota, St. Paul
(Minnesota), Hempton (lowa), Milwaukee, De-
troit, Delphos (Ohio), Cincinnati (Ohio), Memphis
Bermingham (Alabama), North Ca-
rolina, Baltimore, Rochester (New York),
York, Long Island, Portland (Maine) o7 <¢H

over that way. L5

(Tennessee),
New
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W, I AYERIZHT > TOAHA ocean » &
A TwdH, ¥LTH*NENY T L T, sea | poetical
7%, & FTIL literary 74, &, EFiIEZEHE
British English U fguvh, ¥ 2EZTWI 1.

ZRicx L TEEBSOAL, %S 5T, sea b
EATWE T, ¥5 b Ty EETIERDEY sea v
Ty TAYVHTIE ocean & LWwkW ) Z b2
DHHDITT, FhhbEDL LAWDIL, BEED New-
castle |Hiy =, @bz California (288 T, #II12)%
SHEA Tz E W3 AR, JEIcBLLAVWHEEL T
WERDTE, TRMIBIITIZIE sea Yoz, AR T
AUz Ttmbocean EvvH X Il - 0 £
3 FUVEZTET., THIEEEIGWET L,
B IEEIN I LB A2 LIZT AV A4 XY R L&
Wiy Ty, £33z e
IIRSEMBBNTHA. LOLAKFEZOPEEIZE T
%, VEIZF AU HIEIT ocean, { ¥ ) RBEIE(T sea 77
EWVWADZDOTithvhr eI d, ENEbbAA0E
& LTT7T4. Written language uH i ATT. £
fiMmts 7 24 Y #H A written language ¥ | T sea &
WO Z RS EWS Z BN, ik X
CHISTRATT, LIANRYSIv¥haEB L 2 L T
poetical 7, %~ literary 7%, XWSOTT., Fhs
OGS OBy LEORWEOTTRINAED—T
b o

EI30IbIT, Liih{EARFEPLILTH, &k
L e iEaaEiizv . fh @ stylistic /¢ connot-
ation AGES DT, T A Y HEEIETZ, sea (FFEIND
poetical 7 connotation % ¢ T3 X3 TT., /=&
Zt¥, The sea is beautiful tonight. 7 ¥ i3 @i
it - = 3 7575, The ocean is cold today. &5 it
WEWLIDHTT, ATk <SOIIHIRWE I b Dk
sea Tli/s < T ocean LD TT, XXk ZI &2TTIT
N¥Y, PIRVEIWHIZedH->TRE, 72V A
DFEDHBHDIFEEZHWET 2O — R E 2D
UTt.

thdt, WBHBALRPAABY T TUAY S, A
4, SEERNFEE L@, wind & TEy OMWTT
h, ZNEFAPEDEEMhE wind=jE, BTz
OTTIFNRYL, #@XTEVIT 2 INIEFI I TI—A L
Bz edbnh £ L, Ri2ARFEOHGH L IGEDNH
FEHRIM1IOMFEEI 2R FRvwEB-TEAL
Vi, TTHEYROZET, BMhTTWATTHALY B,
wind ¥ TH 22T, ¥YIHR@EIhEnwiIZ &ixk
LN -7bTTT. E530I 5T EHL
F3r, HAETI TEL T T L, TEE, Mg
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WWEL T LWED MRWEL WIR T -Z 3 T4,
IhRERHEBEOERD 1 o0 FET L T Tk
R EFRAA Vo THWBE—2F H ¥ I3 HiEE L 0
DEBBH, HEINEEIMEND, FHIHHEHEAN
EALBIMBD T, b5 101 TTAHEGE, 2 BL T
LT ¥35w 532 EbLEShEWDS Z LT,

EOWH I HIBDTWL DTT, HEOREROTIZEL L
FTOIs, Zhb 220BRIEWIEISEZLL T
3, FIEFLTWADTT., FNEWCFIETS
YO TIEH VRV, 2 F 0 iREGHEE 2% 2 WS
ML S . #5\vwIiE5E, d7cdH assumption 7z A
TT N, ¥ZTHAETIE THy 2w BHEOXIRAE
ez bk x5 TT,

#IT, EFETHLXTHERLTALDTT, 2250
hot wind, cold wind 2 \5 ?Ditid = Z 5 7543, cool
wind, warm wind |35 2 52 F T 2N 53 DT T,
Compatible T\ UvS 2y, Z I35 35 185000
DDEXBIVELENWEVWIOTT, FNL2Y I
fohyh &=, cool ¥uZ i breeze ¥ Vi inis
\y, warm kU7 |$ breeze X\ usiz\», wind Tl
3, LOBEATLA, £, 23503 LTERAIC
PR WOTHENIATT .. AL TRFERATI IV
HAZBEYET. LHrBES5WIEENAREWERLT,
FLTHRLHTOTT., TTHLFEhELBHL
127t - T, cool wind »u~3 FfIAH 2 05 %A MHH]
2y, EBoLeoTh, FNHTTIREDHIEOTT,
#hix informant (Z-2WTH ¥ 3 WS IERIZHTAY T
WETHLMIREZDT, BB 2hddnhd
WS TCIREDLEDOTT.

FITREAEADDhSZZ I, RRVEBTH, =
NILHT D s Thh s TR TTHNE B, hot ¥ cold
b TARPR, BT SEEE, warm 2 cool (2 T, 1 2JR
T2EMEELEDLLET. ThizAEXECLFREILC TR,
M LITE, 2R3 A0B-TwET, LALK
EENTIB LW, #5752, FAOEFETIZ, warm
s ocool (3 Mk, #FELITEERTT 16, ¥ L
wind (220 Vy, W D, wind 13 TR, A
Celgbvh e WwiIEENIhTE T, 22 TEHIZH
ATHTTE, RUNEIVFESHOTT, Wind 27-70H
LoD TT, FhiEiLDTT, Breeze 13tk 5
OELOTT, TTHab BAFLLUIMAEL S TR,
TeDTT A, breeze ¥ MEXE, 25 d i3, Tk
FIZED EEDOHRVWDTT, M & Hy W) DIIIE
B HEET 05, FL-HOMEOICEAIL <L D
it E T2 THEL T . & 2 52, BFEED
Ba v @ixneatral 22y O TY, RTHRT
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T hiv, ¥E5TH XS LW, BEEQHL WS
D, 3SR, RRzBIL Cid neutral T§, L Z
HPFEEED wind (3£ 5 Lol DROFHE, thdd
Mix breeze 7I, TTHMmBIHFFED wind ¥ breeze ¥ 2
DTHRFED MHy OHEEZFRF -T2 2HLTE
ST,

EIT, £33 L ENREREDIIZE S SR S
NFLAOT, X512 informant 22OWT, ¥ONE
+1iot introspection % BATHL Z HH, RiXH
wind i rather strong, unpleasant, undesirable 7; %
@77 ; breeze |1, something pleasant and desirable
T, usually soft, gentle, caressing to the skin 75
;A L Tvw3, L2 5T strong wind, fierce wind
EOEE S, ¥ 25 breeze (2o TH, strong
breeze *\ 3 Z W viorsly, M D CEES < L A T
Do DOR, FRIE-TELIEASNREEDI VI A
72 57=5, a strong breeze ¥\ ~Z s\ T Hidfel, ¥
iz, BOXh3ETThR, il Th. FEEH
SEENE breeze YEXD, £33 HiEEL
TEh I,

FAhbHbotBULAOE, 2L XY The flag
flaps in the wind. The flag flutters in the breeze.
EESEWSIDTT, Flap 2 nWHI Dz~ 7 TTh,
*nhHlEi: breeze (it flutter Tihbbe S FEL
Wit 727 WS EBNRIELED, tBWET. £
I 5 winter wind % E\» spring breeze ¥\~ DA%
WHhELEWE T,

IS ESRILRBVILT, LAIEDE5
SEAEALRIEY wind & THE, BFEILC Gzl %3
WoltZtdbhoTIEND T LI

Fhnbie A, FREBNRITFWRIAITh i
BoTwhZ iR, LEHELW-THINAAR 2,
3®H L 4 ¥, much money ¥, many books T3,

BB M2 TAL EEAET I many /o
much ¥ iR¥T2EExAH Y 3, hEFKORIH S Lhave
many books. TR, TEHbIFTd. LIZ5MN, iz
7 A HHEIETIZ many A much o35 Did
literary 722 W3 DT, HHE1l L - Tid foreign TX
ABBEWIDTT., FEABPES L 3 FEBLIZL v,
ALY 350530 naEn w5 ¥, alotof money,
a lot of books AOFEWTHIHITT, 333
Jiwbhde, BGELT W2bE3WhtEd
ENRVWOTTR, ThRERCTHLLOT, »
BANETHEMIFRLE X 2 Wit A2,
How much? ¥, How many? \~35 & ZiZi13fES

—p. 23 ~2D{—
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WI19685 % ELEC HMiFFERisE - 3

2

5 B

FronEo TEARANCEEEE) &, E¥RErWb
TWNTHEBEEE LithervwnwiE )k, EEEEWIES
B TEPEE R —FoEMET, fNhbhiD
EnzTungy, AR RT3 ¥ AFkbiik
AT ITHICENIZHESEEEEIZARS 88, v THE
LT xS, EEBEE LS DT TERL i hidnid
TEAN, TEHESEL» Fhr o AEAN—FLLE
T AEBELT—FI<EIh T3
EVIIEIRERELELVLA LA BT T,
Enbi o 7=E, Ao TW3F 2w
aDANtbhbNNETEES I —EMETE T, B
FTHIIWMHFD I L ZFBEWICHS ITWES, BT 2
@W%%T.uthfﬂﬂﬂkuﬁﬂkfﬁﬂﬁﬂmm
ELTEATHWLIEIE, ¥53W302EBELrE-T
WD T3l 2 BT,

LT, ZHxh2TE, 3—a 98T, FYVAE
OMIFIBED Z A, I LWF Y ¥ 7 iEsHirhygit 5
SHEDEEEES - b TT., Kbl Thb
SFVENIEAFZALEZ T, PR T 57 80
I—v y SPEEEEE Db TT,. bS5 EIzlT
ftFcoFedh D M IBHFICI AT TIZ 7 7 ¥ R§ENRI—0O
x"w@% FofzbliITd, #OllZEIMRHLL A

AXNENOEOEFERIBAIRSTET, ¥h
%ﬂﬁﬁ@@@‘tﬁ*%élia&bi?ﬁ,%n?
LEMHTIIRE T 7 ABRRBNI b3 TT., ¥LT
H—AKRIEr DI ZAETIR, 757 RFENFL, XK
A2 bwSRETL /2,

X0 ZHHHBERGE LR 72013, FuzhFE0 14
DY EZ, FOXH, WEDILODEBADOBFCEL L
TP aF—7IZ3EEM VLD T, A, 314
PHIEIT TR AUGEN T INADTT, DL X
FOXBBADREL L TWAWALSHHIHTRETS
TR TW e RB L ET, FREE I
ST ehindE, FOFHIIIEEL Y Z vy 2AENALH
BRI E Y, 77 ¥ ABOHVEFRINIE L T, FKFF
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I OH OB

EETDRAFYVRAMNA—RIZINTELTF T2 N
STk dfnda F 9 EEOE, EFAI124 ¥ ) RELR
EELTOALLEELFEIL, ZhSHIFAINIC
SEFTEY L CE TN e wS byt &
A, 7FVAREBOFIWAAREDOANRTE TG,
TFLE757 7 XBRALLTLHALTWE, #hbH
FYEY7 SV REBRE LI ot WS 2R
PBUTPCTWERRMN-ZERBY T, £35S 50
I B—RKEZRITIRE 27 7 v RAEBEOFHEHE
LTEAL TwWi=nTi,

LIAN, SEOBFOD L8  KEIE—F
itltob e al=bldTT, P vyE—DBiAMIZEY
FLTY, BELLh2TDAV=ZF7 4 w 7HRD ¥
VY TREAINHAN I IERIIZI I LEL R BD T
Bohlt WS Ze2W|THEDTTH, I—opTX
ZRBEOSBHPRIER - bUTT, T LThh
DRDEATWS Z b 60K, AT —TFmEEEE L
LTEBADIT-TWBEZIATT, SHOEME M
2 AR THEENLBHA—F L bR TT, %
DRNT 7 ¥ ARET, ¥ORIMELNIONARL V(5
BDOTT, HETIZIEFICA <=L »BLrn 301z 3 A
RPIRATT, FA4YEINEIMb, LbL,
EHEHM T A~ 1 Y ERIENCAELEREETT, v
T ki, BRI IADEHBSEINLTT, ¥50»
S EOEIIERIZB W, FNmb i, HEIETAY
HRANTOLy > ERSEZ LTTH, TAY DT
EE—FAEEEL LTRSS, b ¥HEADL
E7FVAENVA VEERNEIRVDOTTMN, —F
FOZF DI TAVHITHO AN, YEETT, Ziuise
TSI Z LRI T, £IILIITAR, »
i, HERIZWA L sbhhbizviiy, HEESOGH
THEETLEHBECD - TI . #1106 20WMEEgs
BT o TETTN, oy 7EEPIDIZIZFAE
SV HEOFENIRZHIFTT, thhb F14 i
EMOER TR /PR EE LR Z s ETT A, EHEE
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SMEDMTIHIZLA YR TRA, FA Y, —=X
FYV7RFELBWLML F A vErTLixbwbirTeT,
FNhLRAFLWIIZRIE, B LIZS 2% R
DEEDTGRTID EOBEV T 1=20TTH, 731
TEAFIC2F R OB LTAZ Z BN X
L7z ZOFKIZH IR T WY I T, SER7 5
ETHEHEWI ADIIHH TR 2 bt hiE s s icvbh
HTT, 33 A0bM0EEATNED, ZOTFET
BRAzbwd ke, A7 7 7EEETEOK
MBENEWIZETT, ABMMCWAE 7T Z Y TEEERT
EEMESTHLHREFILES>RVOL sz vh B
WETH, LAHLEBFRRoR1IETTML, H54EK
BrEBECLTLS I EARBWEEWT T, 737
ETEESHELREIDITYT., LhL, IhtbbadAE
TGO T, ¥ H I ki, @75 7ET
B ERL 2 T2 o~ AleBEcie T
b, AWEOTTHR, LINLTFETESASIE
WIZEEELWBRRTT,

LiLl, WFZLTh, Z3E7HIEL & - L%
BNZANG N/ ADNELAT, SHOEEEE D
DILEFFBI LA 77V ARABIILAARS ¥FLAHo v
THEZLA, 2FHMEHRICA->TWAZEETT, T
THoLEEESHE, BEVLOI SRS Ve,
PAEBTHE T E S0 LTHERGERCiE S
plrbia, Zhb%d ThvbibhdEicilliisbild
<1,

1. FemoEEEOH ML T, BAARSED D
Lk ciz, thoFERLIVABFTHLE LI 128D
nsd

IRTEARAERRIA-TEIWD EL T, F123E53E

X7V ABLIZOWTHL T2, AFEEGETER

ABEET £ SREER—FS DU T, fLFIZ777 R

BLWHIZLTTH KEIWSTEEREZA WES

THREIAREHrOEOE IR T~RATT, 3

FANEEINRI IR TAT - TWDADILZ 2id R

3 FEL VAN DICEBREETIIAL s AEVLT

WBZ EATERIZE WD TT, Livl, 72Fi2ix%353T

Wb ThatkszzvhrbdTd, il

— R o DR SED 2 AT L2, 3HATL,,

AT LT oA TT A, Zhid BkillodSRE A

B FEIHELHIR T 2 -01T s b eT, #

DErFITAAARREEHRCLT—YHBoMA A L,

I CUDHID¥EALE S MA XA, TN EFAEREHED

RIETAVANBIZY a3 Vo m— LIRS DOMBEARES

PEELAALLREILT 2L THERL 720 TT 5,
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EDL EFTIE, HO2TREWEEBSHOBREGRTHIDLL
W AR R R 5 - 2 E BRWATT, W3 Tk
EDEFZEHLMIbADbNOEZED AL EAR
HBIVSFTAT TR, M TABA THEERLIHT
DHT o n—n"—FTHHEL 7= AT, KMA%ED D
DL HEWVDBEDEEIZ LTI RDREN BT
T, BrAYEETHEYINADYTT, ¥0L X1
EALSIIZZ LD ENREEM S, BEETYS
IELRETREI L, PAYAILLRODAARI LY
W TRRETL2, #5303 Z 2Rt LuwnT
T REFEEANZE I WS HBEESHEP EOMTIERIZIZ
HOEEBIZERTALF WS 2 E2EdiES 5 LB
T3, X(IC BEEIWI LTI FEHA
BEZTHIWERWET,

I. #OFHz L T2

1. PERDFHA P LOHEE

FTELR, o hOERAIITE S TWT,
ENEhLIFZDOELECO LS iD= Hicises
HILETNEWE W EI AN TAWDE L HWiE
HLWBAFEEA LRSI »hR WS T AR
STWDTT. W TR0 T, LT
CHDHRINIHEFEL TIRT, SRIZ 2 dnv T, Xk
EFFIETYL o TIRLTWL , AZAEMEL XS 23RL
T e F3WI ZEENY RS TEEME, HrZ L
E—IEREOIGRABD T Y, SAREEOR 3T
WVEWD ZERERIZIE > TWEDITTT, BITOAE
BEEZ LT, &b {EEE AT IRGhiEwne
W3 ZEELVIIERLTER LEBT IO
Ttz EizbilbOFEERLAMEI—FL L -HBw
SEBHTHAZDITT, K% I ZIZHRO AERE
LA TIRRIERLIEN B Ae NI SEEER S
STHAEL I RS RETNECTRWEWIDIT T, T
TADEINIZERBITELNSAIL, bhbho
HXZARNE, BRIGYSI LEAKEWS k3 ks
EbhdbTT, TTrbE v {PERDHEE *
NHBEREODTBETTR, HAPLIE iz
SETTEVATLS, ZHRHENMIBEZERIZA LY S TT,

Lal, ZiffErnEYiiceizvwotd, #+
DIEFHCB AL BRI Eb S - T, BFRAHE
T LN T5 2 AR ETFIC D biT
Tt Ehk k {HoThuwBEoREI i 5,
Eun3 Z i, 7ok A OELECT—HEGX - Tk
B2X53HE ZTARLEAAVWEITIZRITTWAZ
MR BT EWT TEAD, N2
FRREARA—r—2 I bOTiEkv, thidvb
BADLBEZETTIRE VAT LoD TT, %
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NEICGRAILEWE, o EIALYBVEKAR
B LTSRN T, X2, BT NTR
ReBBWE2E, HIXITChwATT, TOEL
bbhbhASIRVH I LT hE RSN 2
ABVET,

2. HEEoOWhErRRDZE

INEIZHELELALIL BFWILAB77 -2
Bl A, S HOEBERAALERKERTT. i
IDITAHI—0 v ATEFHEFIEBIZER Iz E <2
TETET., RV ZIWSHLWHFETT. wIHEX
AP S5 THDHFEERIEY, WBEARETRY AN
NTWT, HrAE77vRcBIaRERE, V1Y
BB Z7F Y RABRFEWIZE L ZDO I AIIRIEHIC
MEELTHEDE T, LahLEhThRiznfieme
SMEFEE P s zF AR E L Ly ~<hizvoaHEil
T3, TNTHIZIINT-T MIIDAIIESTHD
PonNETH, 73R ThbeAL D ¥ ERH
A STEFEEZALIL» B 75 ¥R AWK
5TY, L LAXOHEREWDITTT., 7AY AANS
T, Z5vABELeNBT72UIAENIDIZEA
RIS TAVWERA. O LFEEIETT, ZeicT 2
Y APAMIEEAY A Y F VB AGRKERZHTWS
DITTTE, TIMhEWST77Z ¥ RABRARS VBN
LeidbitLebhT¥i. EobBBizKERH
R TIREARIZTER LEWOTT,

LI AN, EBSmitAMIIT L, fREIZ—EAA
LfilnaeEdh, LexX>TIT, 77 v AEPHE
A bbhrsdl, Lr~XsTnaL, EHESH~
FTFTETED, FHIZE I WIS ZEhEn3 E, il
> T LA CERREET, Z 2 ofEnltunsns,
W ERAERVHDITT T, AL ICEROOHE,
Y Bz b 2 ¥ ELECEO Hi X Z RN WA TT,

EIAN, bhbhoFsaHEHro, 270/
HTiRvwoTd, Ere G5, folil3eHE
VEEARGT Ly 5. WTAREBCHA b D

MOD LI, FIEEIAETFEREORELZNS N
i Yd, PEORERTWEAEFR IR TWS & s

37, BARFL S BT Y v L TREFErHAZ
EVIDIE, bR I EEER AT » 20N
Wy, —REFNRES D, BR300 nS ZrizE3xi
WS Z 2B D EEAN, —FHELETHWDEIETLD
w77 7L THLITTE, BEFRREFIZNENWS
IETT., SHEfbNATREWTT, A, Ba—A
TWAEZIIHAFETOORELZTH, EEP7I ¥
RETHELTDE X213, ¥0BEE 75 » AERES
THHEABZOUTTYT., €I LR L1 ¥
18

Anb, #3THLHEIFMUEIE2BAFETEISBI L
bhBL, 77 VAEPHBEBTCEIDILLHBL, #
b Le~2biiTt, 20k x0ASORMREL
HATRELTHHLTAZZERL{ HBOTT, it
ATT°H<®ﬁ®muaﬁ$®#¥bth&ﬁ®ﬂ
H-oT, ¥XECLLIIPBEMFHEIIRBL, T5%
H7o2 A mb&%L,‘5¢6t,E$’r&6b
T, BAFEOX YO 213 e<HICAERFLMHT
XIHA. FOXTORCOBIETT S, EF 77~
AFED L 2 FRRETEE - TETEAL, ¥30n3
MANEGI L, ELRETODEBLTEIWSIELST
B5OTTH, BrI¥EFELIRESTHENTIWT HD
EEFEHCTH S EZAILEE T, MOBIT~T S
THWAHARIEER ST, $LTIM-TETEOMNE
TE2HUIHBED, LW E3RRUEATEOTT, ¥
FRREBFEM -T2, AHELFEES - LWT, #
LTEIFT LT 722 2%, 72 I Z AT,
FLTABRIOZ 25T, ETFOHFTF1HH0
ZEER-BbeT AL ERARTAEG TRV E
AR Y 5T, ITIDOEFIZ, EWIbGTEDWET~
LW¥D, FIWIIEERDBIINEBLNTIONTT,
ENNEE, 77 RAFBTCL»BLEWLTYHLTES
b TT, fMInE-rnwT, ¥ LTGEPTE &Hh Zhid
LILLIENLSbEIHUTHTATHILEND B, 0D
FET ol vobesTmAL»EMRINDE MG, FDUs
FE-ZLELrSEITEL THHLTUEI SN TE
BHENDHD, FOFOI broEffoTFEwy, &
B2 WT, ZThRIHSTT, L5, €332 eh
TELZDTT. EXRH TR LS, Ihizk
WAATRHEEOECIIRZHTY, ZEiiEsL Ty
ArE, ML TWALEEIRAM - WAALRIEWTT,
BAEOEEE, MAAEWHLAESG, 2inh{#Ebb
TE-TLIbRhdE kb, $Z Tl LEREELDT
1O BANTEI EEERIRIIWv, BHYETE
by oT, HEMEMENMILETh E b i
Vi, X IAMNELDY Z12IE, FRRIENAEECLE
2HUTT. EALIFIGERDO L SI{ERTT
f212, FIIBEIZ2WTEL LAy, i
IV L —F—RADMISEATET, FAZARELE
FrhEARPFELILEESAEL B-THED X S, 7272
BEPDBLETETY R 7 L AR ZHGREAYREE
B I3HEL b e oTHBEME, 230 ERTIZIE
AL IDEBOBRMTRERFBCOM EDRVWOIFTT,
EWI Z i, TRHODOL I IVEL, BMTHLMTY
SHETLE I, EhbLAZZAN, —TCHhIHLVDT
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W 1968 &£ ELEC HEABHESISE - 5

W  On Emily Dickinson

Emily Dickinson was, of course, a woman poet
of the middle of the nineteenth century in America.
Her life
Eccentric.

Emily Dickinson was an eccentric poet.
and her poetry are both eccentric.
means coming from the root or center, ‘“‘eccenter,”’
not the center ; eccentric—not normal, not expected,
unconventional, or wunusual in different ways.
Emily Dickinson was born into a good, educated,
rather wealthy family in a small New England
town-l\flas;s.achusv.ett«s.. Ambherst, Massachusetts. Her
father was a lawyer and a judge, and one of the
leaders in the small college in this small town. In
her childhood Emily Dickinson seemed like other
children except that even as a child she had genius,
and her earliest letters are filled with the charm
After she

finished a very minimal primary education she was

which is always a part of her poetry.

She was sent to the school
which is now Mt. Holyoke College. Mt. Holyoke
is one of the best women's schools in the United
States.
Emily Dickinson's day, over 100 years ago Mt.

sent away to school.

Of course, it 1s today a college, but in

Holyoke was really a high school, a high school
for girls. Mt. Holyoke is about ten miles away
from Amherst, so when Emily Dickinson went
away to school she went only a short distance.
But she was not very happy there and wanted to
go home, and after one year at Mt. Holyoke, only
a short distance from home, she went back to Am-
herst. And really after that time she seldom left
the small city. Her father was a member of the
legislature, the diet, of Massachusetts, and so the

father travelled to the capital, which is Boston,

AL i i I i

Dr. Clare L. Colegrove——-

often, and Emily Dickinson went to Boston three
or four times, but in later years not because she
wanted to, but because she had to see a doctor
There was a medical

about her eyes. reason

why she went to Boston. Once in her life she tra-
velled to Washington When her father was a member
of Congress, but these trips were few in number,
especially for a girl from a wealthy family. As
the years passed, Emily Dickinson wanted more and
She had one

When the brother married,

more to be alone. She never married.
sister and one brother.
the brother and his wife and children lived in the
next house, next door. And so Emily and her
sister and her parents lived in one house, and
the brother and his family in the next house. As
the years passed, the father died, the mother died,
so Emily and her sister were alone in one house,
and the brother and his family in the nexd house.
Emily Dickinson did not want to leave her house,
and so she wrote many letters. She not only wrote
letters to people in distant places, but she also
wrote letters to her borther and her sister-in-law
and to her niece and her nephew in the next house.
People in Amherst which was a small town, seldom
saw Emily Dickinson except if they happened to
come by early in the morning. Early in the morn-
ing somtimes people saw her in the garden, but if
she saw them she would run into the house. Of
course, this eccentricity became a kind of neurosis,
a form of mental disease—this fear of other people,
this desire not to meet them. [ think this is enough
to indicate that Emily Dickinson’s life was a very

quiet, simple, secret, eccentric life.
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Because she wrote all of these letters and be-
cause the letters were perfectly charming, just the
most beautiful, sensitive, intelligent letters which
one could hope to read, everybody saved them. And
so, of course, her sister-in-law and her brother and
all of her friends had these letters from Emily Dick-
The difficulty was that Emily Dickinson
seldom wrote a real letter—that is, shs seldom wrote

inson.
a complete page. She would only send a letter
saying, “‘Isn’t this a beautiful morning? [ hope
That is all. And so the let-
ters came on small pieces of paper or on the backs

you are enjoying.”

of programs, or on the backs of grocery lists. On
this side of the paper she wrote the groceries to
buy, and after the groceries were bought she wrote
her letter on the back of it.
so fragmentary, so was her poetry.

If the letters were
When Emily
Dickinson went into her room she wrote poetry,
and she wrote poems in many versions. She was
always changing the poetry which she had written.
This poetry was written on these tiny pieces of
paper and with no dates, no titles. And so after
Emily Dickinson died there were many poems and
the letters, but most of her poetry was on these
little pieces of paper which had deen wrapped in
The result is that
you will notice that these ten poems have no true
That is, the title is the first phrase of the

poem because Emily Dickinson gave no titles. In

bundles and put into a drawer.

titles.

her lifetime she did not want any of her poetry to
be published; when her friends wanted it to be
published, she said no. A few times her friends
sent the poetry to the magazines anyway, without
So, in her
lifetime Emily Dickinson was almost completely
Only after she died did her relatives

and friends take these scraps of paper and publish

her permission, but only a few times.
unknown.
them. The result in that Emily Dickinson’s poetry

We don’t really know when
We don't really know why

is very fragmentary.

any poem was written.

any poem was written on whole.
Notice the first poem:

1) *“To make a prairie’
To make a prairie it takes a clover and
one bee, —
One clover, and a bee,
And revery.
The revery alone will do
If bees are few.
Now you see that this poem is short. Coming from
Japan, and having much experience with haiku,
you will not think it too short. Nevertheless, com-
pared to normal English poems this is a very short
poem. Notice also that the lines are not at all
The first line, *“To make a prairie it
is quite long. Next
Third line;
shorter,

regular.
takes a clover and one bee,”
line; ““One clover, and a bee’—shorter.
Long,
There is no true pattern in the

“And revery''—shortest. short,
longer, shorter.
poetry, and there is no true rhyme scheme. Notice
these rhymes ‘‘bee,” ‘‘bee” ‘“‘revery,”” ‘‘do,"” ‘“‘few.”’
Of course, ‘‘bee,—bee'" is rhyming; but ‘“‘revery’’ is
not truly rhyming with “bee.”” It is what we call
‘off-rhyme,” “Off-rhyme’’ means two words which
have similar sounds but are not truly the same in
the way that, for instance, ‘‘sea’’ is a true rhyme
for “bee.” *“‘Revery’’ is not quite identical.

Of course, as I say, Emily Dickinson travelled
little, and she did not travel west of Washington,
which is almost on the ocean. In this poem when
she speaks of prairies she is speaking about the
Ohio,

These are prairies, these

prairies of the western America—I[llinois,
Indiana, Kansas, Iowa.
great stretches of level, barren,—no, not barren, but
without forests, without trees, this land which goes
When Emily Dickinson talks about
And, of course,

to the horizon.
prairies she never saw a prairie.
this is her poetry. You do not have to go to Illi-
nois to see the prairie. Because the prairies are in
your mind. Of course, the prairie is a great stretch
of land, the prairie is very large, but she says to
make a prairie, to make a large thing, only one
clover, one flower, and one bee—that's enough.

She repeats it, ‘‘one clover, and a bee.”” She inter-
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changes ““one’’ and *“‘a.”” The third line, the third
thing, is revery, imagination, dreaming. Then she
says, the revery alone will do, *‘‘if bees are few."”
If you don’t have any bee, dream of the prairie,
that is enough. She never saw the prairie, but
This is enough. This

Because, of course, in

she can imagine the prairie.
is how she wrote poetry.
Emily Dickinson's life she had no experience. When
you think of Ishihara
They are filled with

Emily Dickinson had no experience in

vou speak of experience,
Shintaro or Oe Kenzaburo.
experience.
that sense. She didn't go anywhere, didn't meet
anvbody, It was in her mind.

Now the second poem is one of those few poems
which I mentioned which were published in her life
time. It is also one of the more regular poems.
But notice that although it is more regular, it is

still eccentric.
2) ‘A narrow fellow in the grass’

A NARROW fellow in the grass
Occasionally rides;

You may have met him,——did you not?
His notice sudden is.

The grass divides as with a comb,
A spotted shaft is seen;

And then it closes at your feet
And opens further on.

He likes a boggy acre,
A floor too cool for corn.
Yet when a child, and barefoot,

I more than once, at morn,

Have passed, I thought, a whip-lash
Unbraiding in the sun, ——
When stooping to secure it,

It wrinkled, and was gone.

Several of nature's people
I know, and they know me;

I feel for them a transport
Of cordiality;

But never met this fellow,
Attended or alone,

Without a tighter breathing,
And zero at the bone.

In form, in general structure, this is a typical Wes-
tern poem. Of course, the typical Japanese poem
presents simple, physical facts. An old pond, the
frog jumps in, the sound of water. Three physical
facts. That is the normal, typical Japanese poem.
But the typical Western poem is the description of
some mnatural thing or the description of some
event, then two, a certain lesson or a comment on
the event, a thought about the event. Of course
in Japanese poetry you do not have the thought.
In this poem, the first four stanzas describe the
natural thing, the second two stanzas comment on
the natural thing. What is the natural thing ? “A
narrow fellow in the grass occasionally rides.”
“Fellow’ is a word you use for men, men with
whom you are friendly or men who are not partic-

ularly ‘mpressive. ‘I met a fellow’ meaning *‘I met

a young man."" Is this a narrow young man? No,

it's a fellow in the grass. What is he doing in the
grass? He is riding in the grass. What the wverb
“‘ride’ in normal English means is “‘norimono no
ride,”’ ride in a car, to ride on a train, or to ride a
horse. In this case, as you will see, Emily Dickinson
is talking about a snake, and this snake is narrow,
and it is riding in the grass. Why is it riding ? When
The
You proceed without effort when you

you are riding on the train, you do not move.
train moves.
ride. When you walk, you move. When you ride,
It's the difference be-

When the dog moves,

you yourself do not move.
tween a dog and a snake.
he really moves. When the snake moves, you can-
not see the motion, you cannot see why or how
he moves. Therefore she says he is ‘‘riding” in

This use of the verb
It is an unusual use of the verb *‘ride,”

the grass. ‘ride’” is not

normal.
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just as you don't usually talk zboit snakes as
fellows. He is a narrow fellow in the grass, he is
riding. You may have met him. Did you ever meet
a snake? Didn't you? “‘His notice sudden is,""—that
is, suddenly you see him. *‘The grass divides as
with a comb.” You divide your hair with a comb,
and your divided hair looks like the grass. The
snake divides it. And, of course, vour hair is like
grass,—many hairs. So the snake is like a comb,
““A spotted

shaft is seen’’—a shaft, a long, narrow stick. But

combing the grass. The second line.

it's spotted, mnot all one color. It is seen, not

heard. You can hear a dog. You can see the
dog move, and you can hear the dog move, but
you only see the snake.

shaft.

So she says vou see a
And then it closes—the grass closes at your
feet, and it opens further on. That is, the snake
disappears. Here you see the snake, then the grass
“He likes
a boggy acre.” Bog—remember your pronunciation
He likes wet places. He

likes floors which are ‘‘too cool for corn.”

closes. There is the snake, over there.
drills—bog—a wet place.
If you
put corn on the floor, the corn will decay, but the
snake likes it, corn doesn’t like it, but the snake
likes a cool floor....And yet when I was a child,
when | was barefoot, more than once in the morn-
ing, I have passed, I thought, a whip-lash unbraid-
ing in the sun. A whip-lash is a whip for horses;
So she
says, | would be walking and I would see a whip
I stooped
to pick it up. When I leaned down to pick it up,
So, in
and then it
It became a line and was gone; again,

when you drive horses you whip the horse.

in the sun. And I stooped to secure it.
it wrinkled. To wrinkle, to make a line.
this case, it seemed to be a whip,
wrinkled.
““was gone,”” indicating without sound, without
Then, the last

““Several of nature’s

motion, magically, it was gone.
two stanzas commenting:
people I know,”'—that is, | know many people. 1
know many natural things. I know dogs and cats
and horses and cows and birds. She doesn’t say

“many,’” she says ‘‘several.”” 1 know several

animals, and they know me. *I feel for them a

transport of cordiality’’'—“‘transport,’” exceeding

emotion. [ feel exceedingly friendly, very friendly
toward these natural things, but I never met this fel-
low (back to ‘“fellow" first line of the last stanza).
I never met this fellow (and, of course, ‘‘fellow” is
related to ““cordiality,’ friendliness. Fellow, usually
a friend), but I never met this fellow attended or
alone—when I was with somebody or when 1 was
alone I never met him, but 1 breathed tightly. You
see the snake and you become tighter. Breathe
tightly.
bones there was just nothing.

And in my bones, in the middle of my
I was so afraid that
my blood disappeared a moment. So, of course, she
is contrasting the normal friendliness for dogs and
cats, those everyday animals, with the snake. The
snake she doesn't like. She is afraid of the snake.
Notice the third poem is like the second poem in

method, but different in subject.

3) ‘I like to see it lap the miles’

I LIKE to see it lap the miles,
And lick the valleys up,

And stop to feed itself at tanks;
And then, prodigious, step

Around a pile of mountains,
And, supercilious, peer

In shanties by the sides of roads;
And then a quarry pare

To fit its sides, and crawl between,
Complaining all the while

In horrid, hooting atanza;

Then chase itself down hill

And neigh like Boanerges;

Then, punctual as a star,
Stop——docile and omnipotent——
At its own stable door.

‘Well, again she is describing something. What is she

describing? Not an animal. She compares it to an
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animal, so she seems to be descriabing horse, but
she is not describing a horse. She is describing a
The railroad train is like a horse.
Notice the verbs in the first stanza: “‘lap—1I like to
see it lap the miles.”’

railroad train.

What does “lap"” mean?
When a cat drinks milk, the cat does this—to “lap

milk.”” To use your tongue and not drink. Cats
lap milk. The railroad train laps the miles, that
is it. Eats the miles up, one by one by one. And

“lick.”™ To lick. It
It eats the valleys, little by
little by little. The train is like a tongue. What
is the tongue? The tongue is a long pointed thing.

the next line, same thing,
licks the valleys up.

A train is a long, pointed thing. The train has a
And then it stops ‘“‘to feed itself at tanks.”
Well, the train stops at the tank of water and it

tangue.

drinks the water, just as the horse stops at tanks
“And then, prodigious'’—
very strong—it steps around a pile of mountains.

and drinks the water.

The mountains are here and the horse steps around
the mountain; that is, the train goes around the
mountains. Look at the third stanza, second line
—**Complaining all the while,”In horrid, hooting

]

stanza''—**hoo, hoo, hoo, hoo,” complaining. The

horse dosen't like, the train doesn’t like, to move—

“hoo, hoo, hoo.”” Then at the end it stops ‘‘at its

own stable door.”” The train stops at the station
where it began, just as the horse comes back to its
I like to see the train. Why? Be-

cause the train is like a horse. But you see in

own stable.

both the second poem and the third poem she is
working in the same way. She describes her subject,
but she never identifies it. In this way she is
eccentric.

The fourth poem is talking about her own per-
sonality, “‘it"’ meaning something she likes:
4) ‘It dropped so low in my regard’

It dropped so low in my regard
1 heard it hit the ground,

And go to pieces on the stones
At bottom of my mind;

........... AT

Yet blamed the fate that fractured, less
That I reviled myself

For entertaining plated wares
Upon my silver shelf.

The description is of two plates, two kinds of
China
plates when you drop them, they will break. When

plates—china plates and metal, silver plates.
you drop silver, silver doesn't break. Silver is
better than china. Now, of course, in Japan, silver
isn't better than china, but this is nineteenth century
America, so silver is better. So, in my mind I liked
a certain thing...Many of your students like The
Tigers. This year they talk about The Tigers day
after day after day—'‘Sawada Kenji no Tigers."”
But in ten years they won't like The Tigers any
more. When they are older, they will not like the
singers they like today. So, Emily Dickinson says,
many things I liked once, but then I didn’t like
them, and when I didn't like them, they broke just
like china plates. They dropped in my mind. Their
reputation falls just as plates actually fall. But
when a good reputation falls, it doesn’t break.
S0, good

They never change, good

When a bad reputation falls, it breaks.
things are like silver.
things never break. But bad things break. So,
when 1 discover a bad thing, [ am embarrassed.
Because 1 thought it was silver, and it wasn't
silver. I thought it was excellent, but it wasn't
excellent.

Let's look at the fifth poem.

5) ‘I taste a liquor never brewed’

I TASTE a liquor never brewed,
From tankards scooped in pearl;
Not all the vats upon the Rhine
Yield such an alcohol!

Inebriate of air am I,

And debauchee of dew,

Reeling, through endless summer days,
From inns of molten blue.
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When landlords turn the drunken bee
Out of the foxglove's door,
When butterflies renounce their drams,
I shall but drink the more!

Till seraphs swing their snowy hats,
And saints to windows run,

To see the little tippler

Leaning against the sun!

She describes her personality—her enthusiastic,
eager personality. She is talking about drinking.
She is talking about drinking, liquor, drinking
wine. But she really means imagination, enthusiasm,
eagerness.

The sixth poem.

6) ‘The soul selects her own society’

THE soul selects her own society,
Then shuts the door;
On her divine majority

Obtrude no more.

Unmoved, she notes the chariot’s pausing
At her low gate;

Unmoved, an emperor is kneeling

Upon her mat.

I've known her from an ample nation
Choose one;
Then close the valves of her attention
Like stone.
In the sixth poem she describes her life. She says
one person is enough. Some people have few friends.
Mrs. Helen Hunt Jackson (friend of Emily Dickin-
son, author of Ramona) had many friends. Emily
Dickinson had few friends. It depends—different
people, different souls, behave in differrent ways.
And, of course, Emily Dickinson is choosing few.
And then the seventh poem:

(T

7) ‘My life closed twice before its close’

MY life closed twice before its close;
It yet remains to see
If Immortality unveil

A third event to me,

So huge, so hopeless to conceive,
As these that twice befell.

Parting is all we know of heaven,
And all we need of hell.

She is talking about death. The seventh, eighth &
Death
came to Emily Dickinson twice. She hopes it never
We don’t know exactly who these

ninth poems are all talking about death.

comes again.
people are—they died. One of them almost certainly
was a man in whom Emily Dickinson was roman-
tically interested. She was romantically interested
in some man, but no one knows exactly which
man it was, and there are different possibilities.
Probably one of these is the death of one of these
men. At any rate, death came to her as such a
great shock. *‘Parting is all we know of heaven,
and all we need of hell.”” When someone dies they
We don’t know any more of heaven,
except that they went to heaven. And for us left
behind, it is hell—to be separated from them is like
hell. It is very terrible for us.

go to heaven.

8) “The last night that she lived’

THE last night that she lived,
It was a common night,
Except the dying; this to us
Make nature different.

We noticed smallest things,
Things overlooked before,
By this great light upon our minds
Italicized, as 't were.

That others could exist
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While she must finish quite,
A jealousy for her arose

So nearly infinite.

We waited while she passed;

It was a narrow time,

Too jostled were our souls to speak,
At length the notice came.

She mentioned, and forgot;

Then lightly as a reed

Bent to the water, shivered scarce,
Consented, and was dead.

And we, we placed the hair,
And drew the head erect:
And then an awful leisure was,

Qur faith to regulate.

Number Eight is describing the death of her mo-
ther, the last night and the death of her mother,
and how the two sisters waited beside the mother’'s
bed. Notice the fourth stanza: *“We waited while
she passed'’; that is, we waited for her to die. *It
was a narrow time, | Too jostled were our souls to
At last it
‘“She mentioned,” she
said some thing, ‘“‘and forgot'"—forgot what she
had said.
water, shivered scarce’’—shook just a little bit—

speak, /| At length the notice come.’
seemed she would die soon.

“Then lightly as a reed / Bent to the

“Consented"’’ she consented to die, she agreed to
die, and she ‘“‘was dead.” *“And we,” the two
sisters, the two daughters, ‘‘we placed the hair”"—
we arranged her—‘‘And drew the head erect”’—we
arranged her body after she died ‘““And then an
awful leisure was, /| Our faith to regulate.”” We
were at leisure. The mother was sick for seven,
eight, nine years, the mother was in bed for a
long, long period, and so while the mother lived the
two sisters were busy taking care of the mother.
But when the mother died, they had nothing to
do. Next to the last line

it—was ‘‘leisure,"”

They did not want

L2

but it was **an awful leisure.

LT i

ST

this free time, and what could they do? with this
They could regulate their faith, that
is, they could think about death, think about life,
think about heaven, think about hell. After death
the sisters were left with this great emptiness.

free time?

The same idea is in the ninth poem:
9) “The bustle in a house’

THE bustle in a house

The morning after death
Is solemnest of industries
Enacted upon earth,——

The sweeping up the heart,
And putting love away
We shall not want to use again

Until eternity.

After the mother dies, the love for the mother
is put away as you put away winter clothes. In
the spring you take your winter clothes and put
them away because you will not need them for a
jong time. So, when the mother dies they take
their love for their mother and wrap it up and put
it away, because they will not need it until they
go to heaven. When they go to heaven, they will
meet their mother and they can love their mother
again, but they won't need it until then, so they
must put it away. And it is a sad, empty thing,
put away.

10) “The sky is low, the clouds are mean’

THE sky is low, the clouds are mean,
A travelling flake of snow

Across a barn or through a rut
Debates if it will go.

A narrow wind complains all day
How some one treated him;

Nature, like us, is sometimes caught
Without her diadem.
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Then notice the tenth poem, which is one of the
most famous of Emily Dickinson’s poems because
it is so typical. Typical in describing nature in
human terms just as she described the snake asa
fellow, and the train as a horse. Here she describes
nature as a girl, a woman. *‘‘The sky is low, the
clouds are mean, /[ A travelling flake of snow /
Across a barn or through a rut [ Debates if it will
go.” It’s a winter day. ““The sky is low’ —that is,
the clouds are low. You cannot see the blue sky.
The clouds

angry, or severe or strict or cool.

are mean. Mean meaning kibishii,
The clouds are
grey and cool. “‘A travelling flake of snow | Across
a barn or through a rut / Debates if it will go.”
It is snowing, but just a little bit. If only it were
truly snowing, as in “Chushingura’’—in *‘Chusin-
gura'' it's beautiful snow—but here it's only one
flake, and this flake of snow is going through the
air, along the ground. It is debating, *‘Shall I go
here, shall I go there ?'’—choosing, deciding where
to go. So the flake of snow has a personality,
a human personality, just as the sky has a human
personality. “A narrow wind complains all day |
How some one treated him' The wind—notice she
likes the word ‘“‘narrow,” again. ‘‘A narrow wind.”
Of course, a road may be narrow, a desk may be
A wind cannot be narrow.

narrow. You cannot

see the wind. Therefore, it cannot be narrow. But
she says it's a narrow wind. It's a thin, unhealthy,
sad, old wind. And the wind complains all day—
“ouuuuu ouuuuu.”' ‘“‘Someone treated me,’”’ badly
so the wind makes the sad uuu uuu uuu sound.
So this is the kind of day it is—grey, snowing a
little bit, but not beautiful. The wind is blowing,
not strong, but uuu uuu uuu. Last two lines:
“Nature, like us, is sometimes caught/ Without
her diadem.'” ‘'Diadem’ meaning a small crown.
A queen has a big crown, but also queens have
small diadems. In the diadem the jewels are only
in front not all the way around—a small crown.
Nature

Nature has a diadem. Nature is a queen.

is usually beautiful. When Queen Elizabeth wears

her crown, when she wears her diadem, she is beauti-

ful. Everybody admires her. But every day Queen
Elizabeth takes the diadem off—she isn't a queen
to her hushand or to her children. If vou see
Queen Elizabeth with her husband at home, she
She isn't so beautiful.

times you catch queens without their diadem, and

isn’t so impressive. Some-

they are not so wonderful. When nature is like a
queen, nature usually has a diadem; nature is
usually beautiful, impressive, lovable. But some-
times, some days, nature is just like an old woman
at home. Not beautiful, but complaining, cruel,
mean, unlovable.

Now here you have a typical Emily Dickinson
observation. [t’s not the usual thing. She seldom
says the usual thing, or if she says the usual thing,
she says it in an unusual way. [ think the words
are quite simple ; the syntax, the grammar, I think,
often causes trouble, but Emily Dickinson wasn't
writing to be read. She was writing for herself.
Therefore, she often doesn't say what she says
However, this lack of clarity is, you see,
a part of her method. Don’t make the direct com-
Make the Don’t talk

about snakes—talk about ‘‘narrow fellows.” In

clearly.

ment. indirect comment.
her own lifetime, as [ say, Emily Dickinson was
unknown. Nowadays we think she is the great
American woman poet. She is certainly better than
any other American woman poet, and she 1s one of
the two or three great American poets. [ think
she will reward study, so if you are at all inter-
ested in poetry 1 wanted to call your attention to
her today because she is a very worthwhile subject
of study.

(Professor, Tokyo Women's Christian College)

Notes: Unlike Dr. Marckwradt’s lecture which is also
being printed in this issue, this talk on Emily Dickin-
son was not written out beforehand or delivered
formally. It was, rather, intended as one of a
series of evening “entertainments.”” In preparing
the transcript for printing 1 have altered it
somewhat. Nevertheless, the original ‘‘occasional”
nature of its presentation is, I'm afraid, all too
evident.

A
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LAFEIZ LT 2ER ol EENofi s Z kb
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Nlch =i ¥y, YEBK D7 v —7i3 speaking
OfEZBWTRIE DAL <N XL, MEEn 7
L— 7% writing OFE Iz BT R L D 5 7205,
hearing * reading IZH TIZEHFIZEL{ET L, &
RorZaYbenlikt T RLAEZEXL G
DL IRHR/IBSTENIDTHD

Cmmnu,m@mﬁmmﬁﬁmﬂiﬁ%ﬁmeL
Tk 5 R BHUERR OB BRI S XS5 b D
ST, EHRNIEELAETHB I, O
BHERIIE I 23U LAYARTHEIEFLTWED
Thd, TTIOLS RRERDONHSREE LTk, @H
DI N—FDFENEDRENIB TS, TS
IEHWTHBHLEFH TR LERLT, F-v Y %
27 APz DLDTH Y, ¥R T 2 R
L ENENOIBEOTFINZMEIZF > TP XSS
NTWithid s v, TS EHEEBIZESTH
T H B,

HIZF BT A0 L THETICEIL T,
BIUEKRD 7 v — 7125y e Lisvb X S 2B8ER L,
EREE 7 L — 7ioxt L T BB A s & L s
XOBMT DI LEFREDRARETH S, edasE, ¥
HERD 7 4 — 7 & 65§ E 9 Tl EE % fEEFF IR
LTABZEETHTHAEI L, BB 7 L—TD%
AV AEFEZERRE S HEE X - TADZTHS I NS
ThHd, (o To20hENEREREIL TiTbih s
ZENERTIIRHLENEN, BEEIIIEO IS
Tl o,

T = ooxanT % v 3RO RIS T 5
EdbhTndnEInbEb Ly, 2% 0 BIEMR
R DIEE D, HFEBHEEROIEE Y, COMENTT
SERINTWAELEELDhEWEWIDTHS,

T IOERTIE, HIIERESELORET
DT HIFEERLE L TALETTH - T, Bt
Db DD HEEENPE S DOE—DIH TR e, 5 72,

hnhnﬂﬂCD%ﬁEUﬂaW%ﬁhﬂtzmow

y CIHEMEBIELTWAEIATIE, 20X
m%ﬁﬁﬁfu,uao@ﬂ DG THRII A TN
M L IEYE L R NT, D ODFEEDEREL FIF
TAd &b SAEMIEN L TALRT N, ForEizs
MEEVWLDTHD, HEAEBIEELH2FEETIE
FNRAEN SN ST, - 2o L D B FEOLNGED 34
Bizfrd )k, #N T TOF Y LOHATERAR L D
LT, B{BolE2He2I 5D & iiiv-¢
OMOFERTRELNTWAEDTH S, Scherer-Wert-
heimer WEKOFEEMNFRE (2) 2B Zhbh/ Dl
P LEMOATEYD, LabRERRELETE
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FrnwdZezmhd, ZoEBRFnEbhbhizk
> Tiflin H 2 b D EizBiniv,

Carroll (2Z @ X 32393 Z>DBEGRIKESNT,
WA - Bir 3 ootk KT 5 = » oWl 21
FLTWAN, LLAEEARIEE TSI L EEGEE
ThH-T, BEETIE, b Lo20nr 538G RS0
Lif, EnEhzxaEL, BEICERMEL2MEL T,
EnFhoRfiere Y, KEEEEELT, # Luwiglk
PED BT T LW DHRERTHY, FHAELWE
MTHBEES, ELIZALRBh 2 WS ZEHIR—DEZ
FERroERTEY, HESIEMMORIPES D
DERWARWTESRS S,

Carroll 2 #O#FO 1T, ZOERFAWLN
ZOoDfeEEN, FRAN AR I N b O TiEian
STk I THDEMRNTWBER, ZIZTIDERBRIHN
NI 208 E, bhvbh o+ 5 Oral
Approach ¥ @IHERGET® L TA V. #4ix audio-
lingual habit theory ¥\»3 ¥, <43 Oral Ap-
proach BRI B G A% L, 7246 Oral Approach
it cognitive code-learning theory X (3xiir4+ 2 4@
EREHETAARBDIH VANV BTH D,

3. Audio-lingual habit theory & Oral Approach

Audio-lingual habit theory (CGEHUERF) 2|4+
% Carroll DEBLEHIEDHAY TH D0, FHikie LT
Scherer-Wertheimer MOEER-H LN/ I A TIZY
D k3B SN IOMBHENT I v, £ 7
cognitive code-learning theory (HIFYEYERIG) =)
MTBEWI I ehb, SEHETBEFECGRTEWS X
Sz eNnFERRIZRBItbhEn-72ThB5 L
LIZIFRL N2 L IATHY, BRICEVIOIZEMEC

e Hehbh o3t iaeAse,
@ Oral method Plij®, Wwhidgilllo o F# o+ o
Direct method Th 572X ) Th s, HiZE7-FHO
HEERAT L0 SRR e T30 0TH
TAaNnE, FEOMEOHFEAME LThh o725
ABNDDTHD,

Zdizxt LT Oral Approach |3 Fries ¢ On the Oral
Approach L\ 3ECTHHIL ML 340, HEHED
FEBRETESFEL WS BEEEK T 20135
WOHFREZTEVIHAFETHY, TITWIFTRE
BLw) BEAGERIN TWENE S s biEn S —E
BEToORANLREFEOHEM 2 THT6 O TREE
BENEINTT ALY TBIERHRDILLTWS, %L
TZ? Oral Approach |3HEH L TIEdH - THESEDIE
FHETERWEWI ZEEHHELTHWEDTH D,
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Palmer

2N Tix = @ Oral Approach M5 —ETc—= =z
g — T«*§$mtaﬂtuﬂmkwiu,%nu e}

wn%‘} unﬁ%mﬂﬁw%ﬁfiﬂéﬂ“ m:l tﬁi‘mun
& O % AT L Tl kil & o, BAER
OEEGLBRELREWI TR TH - T GET
Wb OFEOMGE T HE L T, SEERER N
A, S REANEFECEDH B, TS EES
iR L s o Tchithud b iz, 20k S5k
##& 4 >Z &4t Oral Approach O ELIFETH S,
RO EBRTEHIEBR 7L — 7 P EB 7L —7 e R
TIOR3 RFEHEA ALY S MIAHATHES,

#h Tz Oral Approach #5E SR TII o &
THhiE, fhizilhERIEvWohenwd &, ZoiE
B L Tt Fries (22 ¥ D 4 2O FAIR T T3, 2
% B Oral Approach Tz Eifod & 5 78kt 2 Hvy, 2
FNLS3 4 20FAHE -T2 b LTRSS
B3 Z ¥ Thd. €T Oral Approach 3 friEdi
B Ao It hg{binibok, BEICET
DI I b I N b D LIz R S 0NHT
HY, EITL/L A ¥ intensive reading M7z
Jjik L, extensive reading Mz D kxR iL DD
BHEVEATHY, - VEHREDHOHED
TR D2ONYRTH S,

YIAT*D42OFACE, EFEOHLWEIHE
Te AR R LA R E b o T2 DT, fEE
D% < i3xdir(contrast) # WAL D THBZ &, 2F

FEOYEN TILIER > 4 %33 Z &, (38)0ral Approach
wamnﬁmmﬁm%h&ona LThB, FEN
MRS 203 LuEmSiiEER I nirhg
ab il FEFE SN LT B B, @
Blizd<{ & 4 B LG 4 % mim-men X\~ 5 —FF
B, #Hpiionsz 2HA UL e THBO L E2< 3
variation Y WFEH DEEE, HIlH DR - B &
FoTIFEREROEFEOEFINO DM LA THET
2 selection FIRIEN BSOS L R AIE RS
WZ & THD,

BlE® Z ;b Oral Approach TixEiEORE A
ICEl L THARE IR L, SHEAGIERARETLIW T
B2NTHD, 0B THE LY DIRE Bz reading
rowriting ZiiL T, THEMBAL TIPSRV HEES
DT EAOEBERZA— 70 L3218 L - T
{ZEWFLAEVWDTH S,

Oral Approach @ 3% 7o B2 audio-lingual
habit theory Tizh 2N LD, £DHilid cognitive
code-learning theory @ X\ 2 Z SIS BEHE L TA
STWBEWVLTWWTEHRA S,

49



4. Cognitive code-learning » Oral Approach

Cognitive code-learning theory (HIf2EEMiE) 12
2T ? Carroll Sz ANLEDEAN THE A, ZhE
Oral Approach DIffinbRELTHD L, 2FDX
I feEAHTL 3

IOMBIEKEE, SHEOER LI, tOFEOER
- 30k - iEeo®] (patterns) A R EAIHES X
BRI ETHDELTWS, ZHhicx L T Oral
Approach Tz, FixEMN T OEETIIRS B
it TH B L TE0EP ¥ 5, /- Zif Lado i Just
how impossible of realization this scheme ig------ )
WAl a7 8 ENDL D clause 44T LT, Zodis
V5L F s e 3EOEAINE I N TWA Z & 2L
MILT, BHOIOLS LM EEEZTE
ati s e MEEGHOSH CHB CGEM T35 Z 2k
HHETHD, BilMiERoLRZh AT o202l
NTWd, IREREDHFEGROIE»BHELTAD YL,
normal speed OIEFTETIZ 1B 120G EIRETIN
ZEWIOTHDN, 45458 D15 Eoxirei
oA B 752 clause BHiMC3PEYCRE I
BEDTHHN, THEHA /0T THE BT ERNE
HE2003EEKTHA L THEIHizr i,

T I OMEBIENE, SETEORE 2 FY SRR
DX BI LIV, T LAEDHEEBEOKEL
F{HEETAHILICEREECEWIDTHD, Fries
b Hkd ®$~bﬁi(wmmm)ﬁ$ﬁ,aﬁ@mﬁ
BETHEERMEL T tNENOBEDOEE LKAV
RH LM LTS RLRWI L 2L TWS, 3
v H v FEEOWEEETFERT (The English Language In-
stitute) THIF LWEFRPIGEORMEFEAL XS5 D
b ¥|%,\ i) 2 attention pointer » FilL T, T 41
iZZhab5 2 6h 2R 3 5% @ #] (minimally
contrastive pair) QX ALY ZAIEEYIL - THZE
TAEMEEL Thb, $OfFX45Z, BIZRILELS
feflE 1, 2L TEHA, DUWTHI 5 DD Sl
AN LW TR YA L 2AHNEELRFFRTH 20 E
YT+ D0 THD, ff- T Oral Approach TizF &
ORGSR S5 Z & 25 L TES L Tdunizl,

L# L Z MBS X 5 (AP EGE oS
RERThE, EOAEGEE R GEARES X5z
HEEHEARNDTH S, Fries (| ZHI22WT, HI
AGHIL, FhEBIEIATHWTEHTAIEWIRNEFT

IEERHURICEAEES XS ikt b ey, TEEEFER
DA—NT v 7 LRE0 LTS o863 L -9 asTFic
oo e e FEks, SCERRTR L T KEE
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IFIRICIEE S kS izt Sk On the Oral Appro-
ach DR TIRRTWD, 2F VHEIK - TEDFHED
SEErERIARTNE RS WE LTWS,

I OEWPEEREIRTIE, b LY AN 20T EONE
RHYEEESR GEA AR S e 5, PR GERI K
ZEEMEHEHBERCI 2 & LT3 2% Fhiziagitss
5T, 4OFHEERO B2 YEIZHS (use of the
language in meaningful situations) = 277k L Tus
2, ZOIBHMEY T, variation - selection » »FE
B, HRotZicaxATz s Lo gap el
MEHLL T2, ENTLHELNLETHS I LIIESL
HHTWAEDOTHS,

5 SEEFPTERICXT 5 Carroll diit§]

SIFTHTEL-Z20O HIPL T, Carroll 2z
DOOMHGL b EEDEIIMT ZELEL TWT
FTIEon Y DT TICHEEL TE 5T,
P> TEDKMEER I DD ELT2F¥D 5 20 G2 %
Twd,

(1) U o0MHERMEHRDEL THE IS W
SZriXBYXEE ALY, BELOW, thlikFE
NG WEDEHE SR e THE IS~ 2 WS
ZtThd. - T pattern practice THE T DHE
VIig, HAREOEL Tzt d, WAHWS R 57 pat-
tern DT T STHENZ L T LERD D,

Carroll 7331 TwW3 Z DE—n fizBEz Oral Ap-
proach Tii pattern practice @b, {ULA « izl « i
Bd X\ ~3 wvariation DEEX selection DIEED D TH
BhINTHWELDOEES,

(2) #FMIEROHDLOTHNIHSRE EHLT
P T 5 Z e nESC 5. BHUBAREG T2 7
RBEREAZ DY IEB I LIIHELARE ST TEgRO S
ZEMERACTIHEETZ W Z e 2ERT M 1S
D

Carroll DI+ 2 Z bz nkiEic e - T
Bk 2 L D Thh, N EEshEnsnsk
LS 2 rThBH, Oral Approach @¥khiiEfedh.lb
i oEH T <, iEhoTthh, #s
TEYE Loz s L5, FhEho
i AGULEET B A SR /s F 12 B (successive small steps
of contrast) ¥k 3 3 X3 RS XNt niE ki
Wy, TS RliliIn b & TR ERD & B M R
LTS Z R RERFIFLETHDIITRED, H
B FAF EFEDBIESIZ B - 2 FEY, Eko B B
B L T Z 2B THD

F Y A @l % 75§ pattern practice T ¥, variation
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O selection DA G, MK 2RO L LY
WA, 32 722 RVERR B & Rl v~ T3 & BHRE S
SRLTFY A THEEE RS E {23 L, Oral Ap-
proach Tz DA HHEHL TE T3,

(3) fhoFEM,SFE L TH2EE, I EALTHAY
nEEhE, W EEL TEAIN-FAROBEM LD D
FTobPT{EBINE, - AEEERO BN
hearing » speaking THAEATYH, HWHIZS -4
HUFRRECTREEAVCRERERRESNENS,

Carroll @m%&F7-5=,4% Oral Approach TitF4r
$2 L TuB. #1lle Direct method %, ® ¢ Oral
method X 512 8 HMA S L FE2 R, &
PG TS T 20 TETESTTHY, PHEHXTHS.
OIHEEEHER EREETCIH 50, Fhi8dTET
TATHY, TOOFEMEEEZL, hoHiETILOHN
reading T& V, writing T5 3%, ftichnbn® Oral
Approach TI3IEFAMD AW H 5 OHFEE L 72 b Did,
#7 reading ¥ writing T, XYVHEELIOLTEIH
HELTWADTHD, FHFEBIIFOALELT, HE
« Hi#l - EmB YLK - TEOHNIBEREES -
L T2 AM0EY TH 3.

@ HHRoBECY ST, 2OoIENOEELFHC
FHEEL, Eth2ERL WL, toERndE
B EZR 2, ZoFANBIRERER TSR
H{EINTWIHNAY S, AETERIIOSERDHT
W3, 72 AEREHRLOES, ool LFZIEET
TSR AN B,

Carroll @ZEF T WS Z0&PEH Y Oral Approach
TRESLEEENTWDREHERA D, L AKRTEED

& P AE /el XS TAEOER
XY 37 TWBH2MR BRI, #oiisl
EEGhD L, FoREFBOEEMES OO L
FOERYBVTHE, *0oRFOFfSEIZTMLS
DT T, ZORTZ 213242k Oral Approach Tix: h
HIFshTnD,

(5) DronHEBEIZOWTOMIORENSTNIES
WIEYEERZIRM Y, Fatnsg L i h
2o IHDILWESHEOHREUTIV L 2DOBUBE, 2k
ZATHEVE?2 T 2 AV 2SI W w2 L 2R
LTvd,

Carroll MEET T3 %0 H7. 4 % Oral Approach
TRHTLBLZ TS, OHHFED 12 & b2 reading ¥
writing 128> TIHTH I B Z 2 3fEDME Y TH S
¥y, FIFHoEAI Y- TIE, EnbiNEAXh
BXMRES Nz T 27 1z, TP X # % chart
gesture ¥ BEIBIBE L LTHVWLRTWA I Li2A
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Ml ThD. EFILFM@ITTRL, X0RF,

FHoEHE - A - R L, WRERS SR
1z gesture REROFTH LG > ¢ TAE X Z 12y
RTH D FSHEDEE T, Rl X N 7808 % T 2 8%
ZiHTEN Y ThH S, EBMEE B, HEZEIAL
TFEBLTELHTHER-SIEEE LTHA VDO TH S,

6. ¥ %

EREROE—nEBIAfThHY, HRIEI D
15, F-RRR SR T A DEL S HAERES
NRETHD, LHLEELZ2T TITERIE LAV, W
MCTGEOYEY AAFLE L T L T Th, $2
KHAWSBNTHDEENR LA DD ECR L Tk
Db, ENEFEGEOEF LA, RKIEOPEE
BN A0, BERBEPHAWAZIEIRBE-TYH, *h
WRERGEL ARERE L THEE XD I L AEN TR L,
1 T THHEFAWGE L L TR X 2 2 7-H0 T
BOUDE2THHI LR TREITH D, KEOET
PIIEEL T LTRMETAZIETHY, TE- THEHIZ
AARTH D, L LEEH LA CEFBRIESET I,
EWZE, Lisv, Lo pe LToiss
LT EEREIDESITh - THOTESTE LD
Thd,

PR X 8 37 OB EE TR EROD Lo
LT, BFEEZHCTHELALY, X dazesn
PDHETHDZLINHEOAD THDH, Bl €570
OFEBERTRFEANY LTEXRESERIEIRLETHY,
BAFHZ AWNE v 22 EBELER, TP Y AR
Rl b,

JEAME - hOEVERE TIIWH, EEPHETE L
CGEAHESISIIZTAIENHNTH DL E, Zo
PETy Al LTEARFAEMIRLETHY, BAF
PHGCAEHAWRIIEY P LREDEEIZLS,

o THFEOEEIFUTIY, FHE LTYoBRE T
BAZEOWHAAED LN, YOEMETIRbLARVD
Iy B FDIRBZINETHD,

Carroll (3£ DHXDPT, Bl{ERFEIRNEOEH
7 LTSI UERE R s SR O BT R Y
AN, FERLRIEROMERELTAETHAS Lk
RT3,

BT _EZ BT RETHE D, Lo LBHTN
X ZCIBELERIC Y, FYARRIMES WX S
T3ZILTHD,
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*RA VEEEYH ELEC 8% %(C L 3RFERAURA

4 2R B X UNEEE EREE
PE: jr_.udhr ED Tz *‘{r I MJ‘--M 5H1HIZE5E D 7 A19H
VIHET L7 .‘-,Jl-ﬂg,],‘e.iq %y WHERERTE 203 RERT T, %
MR E S L UEE R T 2R
'-‘Jslwfiox Ry iMEX T bz, BT, #0iHSs
% ETHAWTHD

< h.-I' fué

1. SUBJECTS FOR LANGUAGE

N>

SKILLS

(1) Language Laboratory Exercises SRHETH
40MHE[H
G4[ |'J i
2001[H]
22 [H]
11RRY

ORI

(2) Drill in English Pronunciation
3) Oral Drill in English Structure
(4) Drill in Listening Comprehension
(5) Drill in

(6) Composition

Reading Comprehension

7) Creative Writing and Appreciation
Instructors :

Dr. Genji Takahashi
Mr. Clifford V.
Mr. Edmund C. Wilkes
. John E.
. Richard E. Nasef
Mr.
Mr.
Mr.
Mrs.
Mr.

2. SupjEcTs FOR PROFESSIONAL IMPROVEMENT
8 I
i
10/FS

PRI

Harrington

Mosher

Edwin C. Merner
Sidney B. Cardozo, Jr.
Charles R. M. Cooke
Evelyn A. Crytser

Sadao Hashimoto

Phonology
T ILEERE R B

(1)
L
(2) Grammar
ELEC ZGHilE %
{3) Language Teaching Methods 18IRFH
ELEC ZHiE R R
ELEC BHEHRE ol N

ELEC

=REC
ELEC i
(4) #F(EEE, Forum fii
3. SPECIAL LECTURES

{1) Literature
ELEC {HEsATE

HEE R

AR
208471

6 “;m]
||u lllhl }]I«'
Tt

ﬂl Fb

oy

(3)

(4)

Linguistics 6 IRE{H]
RELTREPIR BBHERAK
HH RS s A.{-.ﬂ:_f'\:
HOUERFER K@ BK
Socio-cultural Background 2 W
7 = ALHBARELIR A FR
Language Teaching 4 THERY
English Language Officer, the British
Council Dr. V. C. Bickley
Administrative Secretary, CCE]J
Dr. Floyd M. Cammack
SPECIAL ACTIVITIES 3
B 2
7 ‘Efl-l'=1 1% }"a
I S
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SEEHERRES

%4@%%25H%n@mxmhﬁrﬁw*ﬁ%u
FAEEAERIE ) O, A YMEEEES
o HORBEfE R, SRESTHTERYIZOWT
AT Iebh e,

¢ ABHEEMRERSM BT ITES

E1EEES, 8RR IEAZESHERES
FDHWEEZ1ET, 6 H5 HEASAIZE W L[ﬂjhi$ﬂ|
RIEABFOMERrRED-OIZ, HBllorEicds
Y TEOEMENAEEL, ﬁﬂymHme&nt
- TR T 5 720D iR 19714 % Bz b A3 TH
T3z 2o, HHWETk-7e,

%ernm.THmnx%ﬁn#zﬂ%%%F$

B IH, =R IENZERS L L TI4LE
IOH»U TiThbn3HWIsH 2 F 2 I BEITB T,
IOWMRERY 2 A 2 30T i ¥ FHwm (1971—
1972) VAL &S AECiTRE T3 TETH TR
Fhi SO R 2 e fiith TH B Z L il oW TR YIS
ENLEHAS 20 b, ZOHFIRSHHED B,
FA, %%, WH, 2ok, HEEEYSCOWTERES
Tl -,

SEEHTREICET IBRES

6 H11 A EEESUEEiZ BT, AAFEERERMC
Bl s BiEErHE X 1, HKEK (235H&E)
;ﬁ\b#ﬁﬂm,ﬁ{ﬂﬁcﬂ:ﬁﬂﬂﬁlmﬁ DWW, O LR
BOSH S D, —E»LWEENL TN, JKFEER
HHEO G L gy ¥ 57 k. SRAHEORR

EHRTHETIZEAEE L WEDEIROS NI,

$ELEC ZEEHER

ELEC ZEFEWHERTOFKENE 9 11 H 1B > h,
HFL, 3000 iHES A his L TWwWw5, &3, ELEC
PEEREIC X BUHEH20412100 1 HA 57 5 =
THHE 1T - T3,

*7-, EHEITO L% 1 H13ABHO TFETH
B0, THHZIZA 1 HAL ER TS,

®ELEC Ak
OTHLRZEfI RS » TFIRIKAF /- C ELECEINIR
EXINT.

ZPIER ERETHE

+ ¥R HOGTEEREE
BHEE ZBERIESE
Bk BOUERTTHINR

[ S JIhEF o T
N X E= H P B By itk
AN EH—E HatH i
Bl —Ep H LB EAT#EEE
A LE=  SHYREE
AN E O AEREHE
gyl 3% HABLERITE R

<Dr. Douglas Overton (fjif Japan Society ZF5FEH)
139 A 18447 ELEC R Z8E.
OELEC F3d (LWAFEZ=MK fESMfED 2 9 A21AR
BEE, KEBIUORHEE RS L 12 KFEOT
5
OCOF¥M2KA4 [ 1 BT ELEC FHIZHIE,
fALFE W X —K
COEFD2EKA9 1 Bt ELEC EHnzEi{E,
U TR AR TR
CGELEC #afE KBUS—TK (AL —a3 »#4B 7
AeraiZ.

—Continued From p. 8—

process, his particular way of identifying learning
difficulties, his suggestion of ways of overcoming
these difficulties. [ certainly beg of you, in your
classes, not to teach linguistics. This is not your
business. Your business is to teach language, and
to make as much positive use of linguistics in con-
nection with teaching language as you can. Much
of what I have said is not at all new. Many of
the ways of getting at difficulties in language
learning are ways which experienced teachers have

practised for years, ways in which a few intuitive

ELEC BULLETIN

teachers just almost instinctively did from the
very beginning of their teaching careers. Unfortu-
nately experince takes a long time to acquire.
Intuition is rare. The contribution, therefore, that
linguistics has to make to the language-teaching
process is that it offers an ordered and a systema-
tic way of dealing with difficulties. It offers an
ordered and a systematic concept of language and
language learning, which otherwise might not be
so easily acquired. It is this, rather than any class-
room magic, that you must look to from linguists.

(Professor, Princeton University)
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8. MacMillan, A Magazine Reader.

The Romantics and Victorians.
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11. [ TiF My First Writing Book

12. +ROMEHE TEEHGE G4 5 A%

13. » TIEIEHEE . (BUFEE) vol. 20 No. 1,2

13. Lyn Turner, Robert Frost: The Aim was
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19. MacMillan, Scenes of America, The Love
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22. Macfadden, The House of the Seven Gables,
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Energy, Master of the Wind.

23. thiefd#r New Union Readers 1, 2, 3 {14}

24. G¥n+t The Swan Readers 1, 2, 3 {ffl2{f}

25. jskliBe English for Today 1, 2, 3 {h9 it

26. HiGiHFs New Horizon English Course 1, 2,
3A, 3C

27. {&3Cfii  Aoki's Grammar and Composition 1,2, 3

28. FHEML How to Use Better English 1, 2, 3
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29, g2tk Daily English 1, 2, 3

30. KEHEFEE Daily English Grammar and
Composition 1, 2, 3 {12 fii}

31. Tff9%tt The First Book of English 1, 2, 3A
fib. 7 i

32. ¥4tk The New world Readers 1, 3 fl12{fit

33. =% The Concise English 1, 2, 3 19
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